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1. Hean 1 3a0a44 JMCHUATIAHBI (MOLYJIA)

Ieab ocBOEHUS NMCHUIIMHBI: JaHHAs JUCLMIUIMHA SIBJISIETCSI OCHOBHOM
JUCLUUIUIMHOW, OMpENENSIONIell  HAMpaBIEHHOCTh MPOrPAMMBI  MOATOTOBKHU
aCIHUPAHTOB COOTBETCTBYIOIIECH HAYYHOW CIIEHATBbHOCTH.

Henpro  mucturmuinabl  «MHOCTpaHHBIM  S3BIK»  SIBIIIETCA ~ Pa3BUTHE
U COBEPIICHCTBOBAHME  MHOS3BIYHOM  KOMMYHUKATHBHONW  KOMIIETECHIUU
aCIpPaHTOB.

N3ydyeHue TUCHMIIIIMHBI NPEAINOJIATaeT BHINOJHEHUE CIASAYIOIUX 32124 :
— COBEPIICHCTBOBAHHWE YMEHHUH OOy4aromMxcs BO BCEX BHJAX PEUYCBOM
JeATeIbHOCTH  (ayIupoBaHHWE, TOBOpPEHHE, UTEeHHE, NHUCbMO) U  ¢dopmax
KOMMYHHMKAIIMM C YYETOM COIMOKYJIBTYPHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTOB
JIeJIOBOTO OOIIEHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

—  COBEpIICHCTBOBAaHME YMEHHS BBICTPAMBATh PEUYEBYI0 KOMMYHHUKAIUIO
B COOTBETCTBUU C OCHOBAMH MEXKYJIBTYPHOU HAyYHOU KOMMYHUKAIUU;

— pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE YMEHUN M HABBIKOB CAMOCTOSITEILHON paOOThI
C ayTEHTUYHBIMU UCTOYHUKAMH ¥ UH()OPMAIMOHHBIMU PECYPCaAMHU.

JlucuuiuiniHa ~ HampamieHa  Ha  yoIyOleHHyro — npod)eCCHOHAIbHYIO
MOJITOTOBKY acHUpaHTa.

2. IlnanupyemMble pe3yibTaThl OCBOEHHS TUCHHUILIUHBI (MOTYJIs1)

JUIst  TIOJIHOIEHHOTO ~ YCBOEHHUS JIAHHOW  JWCIHUIUIMHBI  acCIHpPaHTaM
HEOOXOIMMO HWMETh 3HAHUSA [0 aHIIMHCKOMY s3bIKY (B paMKax Kypca
CHEeIUAINTEeTa UK MaruCTPaTyphl).

Hucruminaa «HOCTpaHHBINA SI3BIK» CO37aCT HEOOXomuMmyro 0azy s
YCHEIIHOTO  OCBOCHMS  aclUpaHTaMu  MOCIEAYIOMUX  JUCHUIUIMH — OJoKa
«O0pazoBaTebHBI KOMIOHEHT», Oynioka «HayuHblii koMroHeHT» u OJoKa
«HMToroBas arTecTainysy MPOrpaMMbl aCTTUPAHTYPHI.

Ta0muma 1.
Il1anupyemblie pe3yabTaThl 0CBOEHHS THCIUIJIMHBI (MOAYJIsA)
Ne
/i IlnaHupyemble pe3yJbTaThl 0CBOCHUA TMCHUIIMHBI (MOTYJIS)

Ha ypoBHe 3HaHMIi: 3HATh COIMOKYJIBTYPHBIX HOPM JIEJIIOBOTO OOIIEHUS,
IIpaBUJia PEUYEBOTO ITUKETA B LEJISIX UCIOJIB30BAHUS HMHOCTPAHHOTO S3bIKA
KaK CpeiCTBa OOIICHHS B COBPEMEHHOM MOJIUKYJIBTYPHOM MHUPE; TEOPUHU
L. KOJUICKTUBHBIX ~MCCIEAOBAHMM M TEXHOJOTHW YydyacTus B pabore
POCCUMCKUX M MEXKIYHAPOAHBIX MCCIEA0BATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB I10
PEIICHUIO HAy4YHBIX M HAyYHO-00pa30BaTENbHBIX 337ad Ha Pa3IMYHBIX
YPOBHSIX: PETHOHAIBHOM, (PeiepaJIbHOM U MEXKTYHAPOTHOM.

Ha ypoBHe yMeHmii: ymMeTh BeCTH OOLIEHUE COLMOKYJIBTYPHOTO U
npo(heCCHOHAIBHOTO XapaKTepa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; OCYLIECTBIIATH
2. JUYHOCTHBIA  BBIOOp B  mpolrecce pabdoTbl B POCCHMCKUX U
MEXAYHAPOJHBIX  MCCIEHOBATEIbCKUX  KOJJIEKTUBAX,  OLIEHUBATh
MIOCJIEICTBYSI IPUHSTOIO PELIECHUS] U HECTH 3a HETO OTBETCTBEHHOCTb.

Ha ypoBHe yMeHMH: yMETb OCYIIECTBISITh KOMMYHHUKALIMIO HA
MHOCTPAHHOM M TOCYJAPCTBEHHOM  s3bIKaX B PaMKax Hay4yHoO-
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/i Ilnanupyemblie pe3yabTaThbl 0CBOCHHUS THUCHHUILJIMHBI (MOLYJISA)

HCCJICMOBAaTEIbCKONM,  HAyYHO-OOpa30BaTEILHON W MEAarormyecKoi
JIEATEIbHOCTH, B TOM YHUCIIe B chepe NMOJUTUKU U YIIPABJICHUS.

Ha ypoBHe HaBBIKOB: HMETh HAaBBIKM BOCHPUSTHS U OOpabOTKU B
COOTBETCTBUM C IIOCTaBJICHHOM 1EJbl0 pa3inyHOM HHOpManuu Ha
4. UHOCTPAHHOM  fI3bIKE;, METOJAAMH M  TEXHOJOTUSMH y4acTHs H
TeHEpUPOBaHUSI HOBBIX HJIEW B TMpoliecce padOThl B POCCUUCKHUX WM
MEXAYHAPOIHBIX UCCIIEIOBATENbCKUX KOJUICKTHBAX.

Ha ypoBHe HAaBBIKOB: MMETb HABBIKM BEJICHHS COBPEMEHHOM HAy4YHOU
KOMMYHUKAIIUM HAa MHOCTPAaHHOM M TOCYIAapCTBEHHOM S3bIKaX B paMKax
HAay4HO-UCCJIE0BATENbCKOM, HAyYHO-00pa30BaTeIbHON U MeJaroruyeckon
JESITEIbHOCTH, B TOM UHCIIE B c(pepe MOJUTUKH U YIIPABICHHUS.

3. MecTo AucuMiuIdHbI (MOAYJis1) B cTpykType ITA

Hucrumunaa  2.1.1.2  «HOCTpaHHBIH  SI3BIK»  OTHOCUTCA K  OJIOKY
«OOpa3oBaTe/bHBIi ~ KOMIIOHEHT»  y4eOHOro  IJlaHa  TPYIIbl  Hay4YHBIX
cnennanbHocTed 5.4. Coumonorus, HayuHou cnenuaibHoctu 5.4.4. CounanbHas
CTPYKTypa, COLIMaJbHbIE HMHCTUTYTBI M MpPOLECCHl, U 4uhTaerci B 1 U BO 2
ceMecTtpax Ha | kypce. JlUCUuIIMHA HampaBlieHA Ha MOATOTOBKY K cJiade
KaHJIMJATCKOTO HK3aMeHa. JIMCUWIUIMHA peanu3yeTcs MapajuleibHO € TaKUMU
nucuumuinHaMu - kak: «Ucropuss u punocoduss Haykm», «OCHOBBI HAy4YHOTO
JTUCKypCay.

dopMoii MPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIMM B COOTBETCTBUU C YYEOHBIM IJIAHOM
apisieTrcs 3a4€T B 1 cemectpe 1 Kypca M JOMYCK K KaHJIMJATCKOMY 3K3aMEHY
BO 2 cemecTpe 1 Kypca — 3ammra pedepara B BUJE IK3aMEHAIIMOHHOTO NEpPeBOJa
no puctuiuinHe «MHOCTpaHHBIN SI3BIK» O COOTBETCTBYIONICH HANpaBICHHOCTH
(mpoduiio) mporpaMMbl aCUPAHTYPHI (MMPOBOJUTCS J0 Havasaa dK3aMEHAIMOHHOM
ceccuu 1o rpaduky, yTBEp>KICHHOMY 3aBEeIyIOIIMM COOTBETCTBYIOLIEH Kadeapoil).

JlucuuIiinHa MOXET PEeain30BBIBAThCS C MPUMEHEHUEM JUCTAHIIMOHHBIX
oOpazoBatenbHbIX TexHonorui (nainee — 10T).

JlocTym K cucTeMe JUCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHIMA
OCYIIECTBISETCA KaXKIbIM OOYyJarOIIMMCSI CAMOCTOSITENIBHO € JIIOOOTO YCTPOICTBA
Ha moprane: https://sziu-de.ranepa.ru/. [lapons U JOTMH K JTUYHOMY KaOuHETYy /
npouITto MpeaocTaBisieTcss 00ydarleMycs B IeKaHare.

Bce dbopmbl Tekyliiero KOHTPOJIs, TPOBOJUMBIC B CUCTEME TUCTAHIIMOHHOTO
oOy4yeHHs, OLICHUBAIOTCS B CUCTEME AUCTAaHIIMOHHOTO oOyueHusd. JlocTyn K BUIEO
¥ MarepuaiaMm JIeKIMA TpeloCTaBisieTcs B TedeHue Bcero cemectpa. Jloctyn
K KaXIoMy BHUIYy pabOT M KOJMYECTBO TMOMBITOK Ha BBHIMOJHEHUE 3aJaHUs
MPEIOCTABISACTCS HA OIPAHUYEHHOE BpPEMsI COINIACHO PEIIaMEHTY AMCIUIUIMHBI,
omyonmukoBanHomy B CJIO. IlpemomaBarenb  OIEHWBAET  BBHITIOJHEHHBIC
oOyuatomumcst pabotel He mo3aHee 10 paboumx MHEW MOCie OKOHYAHHS CpOKa
BBITIOJTHEHUSL.



4. O0beM QUCHUILIMHBI (MOYJIA)

Tabmumna 2.

OO6mrast TPyIOEMKOCTh IUCIMIUIMHBI COCTaBIsIeT 3 3a4eTHHIC CIUHUIIBI,
108 akagemuveckux 9acop/ 81 aCTpOHOMHYECKHUH Jac.

O0bemM TUCHUIIMHBI (MOTYJIs1),
. yac.
Bua yueOHBIX 3aHATHI U CAMOCTOsITe/IbHAsE padoTa —
Bcero 1 2 | 3
Ounas popma o0yueHust
KonrakTHasi padora o0yuyarommuxcst ¢ 7 7
npenojaBarejieM, B TOM 4HcJe:
JeKimonHoro tuma (JI)
nabopaTtopHbie pa0boThl (pakTuKymbl) (JIP)
npakTuyeckoro (cemuHapckoro) tuna (I113) 72 72
KOHTPOJIUpyEeMasi CaMOCTOsITeNTbHas paboTa
oOyuaromxcs (KCP)
CamocrosiTesibHas padora odyuaomuxcs (CP) 36 36
IIpomeskyTouHasi arTecTanus dbopma | 3auéT, 3a4€T,
nepeBo/l | MepeBoj
yac. 108 108
O0uas TpynoeMKoCThb (4ac/ 3.e.) 108 ak. yac/ 3 3.e.

5. Conepxanne U CTPYKTYPa AMCUUIIIMHBI (MOTYJIA)

Tabmuia 3.
Ne HaumenoBanme Tem O0beM M CIMIVTMHBI (MOTYJI51), Y4ac. Dopma
i (paziesioB) Beero KonrakmHas padora Ccp TeRyIero
oaymoncne e
npernozaBareieM NIPOMEKY TOMHON
110 BWIAM Y4eOHBIX 3aHSITUIA arrecraumym
JI JIP 3 | ke
Ounas ¢popma o0yuenust
Paznen | OG30p rpavmariku.
1.1. | BunoBpemenHas cctema 18 12 6 T
AHDIMICKOIO IJIAroia
Paznen | O6ienpodeccoHabHbIE
2.1. | TembL:
Cucrema BBICITIETO
00pa30BAHVISI B AHIIOSBBIMHBIX
CTpaHax. AKaIeMUUECKOe 18 12 6 YO, T
COOOILIECTBO.
Metomyku
HCCIIENIOBATEIBCKON
JeSITEITBHOCTH
Paznen | Ilpogeccuonanbast ycrHast
3.1. | KoMMyHHKAIMS
Hpescrmaust o eve | g 12 6 VO,TIP
VICCTIETIOBAHNS
NHrepssto
Haydroe cooOrerre




Hayunas mickyocnst
OGcyxrienne Hay4HOTO
TIPOEKTA

Jlexumst

IpomexyTounas arrecranysi
B 1 cemectpe

18

3auér

Paznen | I'pammamika Hemunblie

12. | dopmblmiarona: MaduauTiB.
Wu¢unumiBHbIe
KOHCTpyKIMH. [ Iprdactue.
HezaBrcrmbii puyacTHbIiA
obopor: [epyywii.
1 epyHWATBHE I 000pOT.

18

12

Paznen | ObmenpodgeccuoHATbHbIE
22. | TemMbL

[ puHIwrs! YpdexTrBHOI

TPOeCCHOHATBHON

KOMMYHHKAI K

TuITb1 KOMMYHHKALIAA

BepbarbHast KoMMyHHKaLHST

HesepOarbHast KOMMYHHKAIHST

18

12

YO, T

Paznien | TlpodeccnonaibHbIe TEMBbI:
32. | IlpodeccronaibHast
NMCbMEHHAs
KOMMYHHMKALSA
I Ipoexr HAy4HOTO
VICCIIETIOBAHNS
IrceMeHHOe 1eroBoe
oOrriexye. Thrb! 1671080
TIEPEIHCKH U JIOKyMEHTALIH.
I paBwa cocrarnenys u
ocopMITeHIS HAy HOM
JIOKyMEHTALTHL. ICCe.
Hayunas crares

18

12

YO, IP

IpomesKyTOUHAs aTTecTaims
B0 2 cemecTpe

4

18

Pedpepar
(mepeBox)

Bcero:

108

72

Hpumeuanue: *YO — yemuwiti onpoc T- mecmuposanue I[IP-npezenmayusi.

Paznean.1. I'pammaruka

BugoBpemenHas cucteMa aHIIMCKOTO miarofa; ([{efcTBUTeIbHBIN 3aJI0T,

CTpaJaTesIbHBIN 3aJ10T)

MopanbHbIe 171arojiel B 1 1 2 3HaYCHUH,
[IpaBuna comacoBaHusi BpEMEH, KOCBEHHBI BOIPOC, TJ1arojibl TOBOPECHUS

CnoBoobOpa3oBaHue
CnoxxHoe npeyioKeHue.

THUIBI TPUIATOYHBIX MPEIITIOKEHUN.

Conep:xanmne 1M CIUTITAHBI

Coro3Hasg 1 0ecCOr03Has CBA3b.
OMdarnuecknue KOHCTPYKIIUU




Paznen 2. O6menpodeccnonaJibHbIe TEMbI

Cucrema BbICIIET0 0Opa30BaHUs B aHIJIOSI3BIYHBIX CTPAHAX.
AKameMu4ecKoe Coo0IIeCTBO

MeToanku nccaenoBaTeIbCKON ASATENbHOCTH

[Mpunuumne! 3¢ dexTuBHON MpodheccuoHaNbHON KOMMYHUKAIIUN
Tumnbe KOMMYHHKAITUH

BepbanbHas KOMMYHHKAIIHSI

HeBepOanbHas KOMMYHUKAIIUS

Pa3znea 3. IIpodeccuonanbubie TeMbl: MPOdeCcCHOHAIbHAS YCTHAS
KOMMYHHUKALMSA

IIpesenTanys o Teme ucciaenoBaHus

NHuTepBrio

HayuHoe coobuienue

Hayunas nuckyccus

OO0cyxaeHne HayqHOT o IPOEKTa

[IpoekT Hay4HOTO HCCIIETOBAHUS

[TucbmeHnHoe nenoBoe oOiieHue. TUIbl AeI0BOM MEPENUCKA U TOKYMEHTALIUH.
[IpaBuna cocraBnenus 1 0pOpMIICHHS HAy4YHOH TOKyMeHTauuu Jcce. Hayunas
CTaThs

6. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecrieYeHrne CAMOCTOSATeIbHOI padoThl
00y4amuxcs no JUCUuIJInHe (MOIYJII0)
TunoBble OLlEHOYHBbIE MATEPHAJIBI
YcTHBIN Onpoc:
Discussion questions
Identify the goal of effective professional communication.
Identify the requirements to an ideal message.
Identify major types of messages and communication activities.
Identify major barriers to effective communication. Understand how to
select appropriate information for any given audience.
Understand how to organize that information in an effective manner.
Identify major techniques for composing messages.
Recognize the importance of using visual information to improve both oral
and written communication.

D=

Nawm

IIpumepsl TeM 111 IPe3eHTALUINA:
Research Proposal
Conference Paper
Specialist Literature Overview

TecTupoBanue (npumep):
Choose the correct answer. Only one answer is correct.



1. Mr. Samuels was nervous because he before.
1. has not flown
2. did not fly
3. had not flown
4. was not flying
2. They along a quiet country road when they saw a strange animal
right in front of them.
1. have driven
2. were driving
3. have been driving
4. had driven
3. She’s done a lot he left his home.
1. for
2. since
3. during
4. until
4. Why
1. did not you talk?
2. haven’t you talked to Jane when you met her?
3. you did not talk?
4. you not talked?
. The work by next week, so we’ll be free to do what we want.
1. will be finished
2. will have finished
3. will have been finished
4. 1is finished
6. Do you eat water-melon a spoon?
1. by
2. with
3. from
4. to
7. My husband loves going to the theatre and
1. I do either
2. I'doso
3.sodol
4.1 too like
8. I think we will meet unless I
1. am too busy
2. am not busy
3. won’t be busy
4. too busy I am
9. You can’t expect anyone to this plan.
1. to agree
2. agree



3. agreeing
4. agrees
10.Did he say if help you out?
1. could he
2. he could
3. he
4. he must
11.She was grateful the support you had provided.
1. for
2. to
3. with
4. because
12.Bill was sorry that incident.
1. for
2. about
3. with
4. because
13.The time we saw Martin was in Paris.
1. latest
2. lately
3. last
4. least
14.Picasso pictures.
1. was painting
2. painted
3. has painted
4. did not painted
15.Where is Bob? My friends for him for three hours.
1. are waiting
have been waiting
wait
. had been waiting
16.We for half an hour when it started raining.
played
were playing
have played
4. had been playing
17.Last year they parties at that restaurant every week.
5. use to have
6. were used to have
7. used to have
8. are used to having

LR

W N =

18. that I wouldn’t pass the exam, so I did not bother to take it.

1. I knew

10



2. I know
I knowing
I have known
19. is pleasant to walk here in the evening.
There
It
This
Their
20. many people waiting for the interview.
There were
It were
That was
. They were
21.John when I entered.
1. was being examined
2. was examined
3. examined
4. 1is being examined

B w

D=

B =

22.1 don’t know if he in the show tomorrow.

1. take part
2. will take part
3. would take part
4. takes part
23.1 think, there was something left,
1. wasn’tit?
2. wasn’t there?
3. was there?
4. were there?
24.1t was the first time I had ever seen her
1. smile
2. to smile
3. smiled
4. having smiled
25.1 am getting at the next stop.
1. on
2. out
3. off
4. through
26.How old when you entered the college?
1. have you been
2. were you
3. will you be
4. had you been
27.Are you interested meeting this person?

11



of
. for
in
4. at
28.She was afraid being caught.
1. of
2. in
3. at
4. with
29.In Britain you drive a car when you are seventeen.
1. are able to
2. are allowed to
3. must
4. ought

W N

30.He was told that his boss in the house for the last four years.

1. lived
2. would live
3. had lived
4. lives
31.Look! These men again.
1. is fighting
2. are fighting

3. fight
4. fought
32.You walk, there is a bus going there.
1. needn’t
2. mustn’t
3. can’t
4. have to
33.Mary is sure of her success I think she will win.
1. such that
2. so as
3. so that
4. as as
34.This is Mrs. Brown, you attended last year.

1. the classes of whom
2. whose classes
3. which classes
4. that classes
35.Peter you everything tomorrow, [’m sure.
1. is telling
2. tells
3. will tell
4. should have told
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36.Translating from a foreign language is not the same
from your own.

1.
2.
3.
4.

38.

. like
. as
. than

that
to the USA twice so far this year.
was
has been
will be
would be

translating

different they become. Sometimes people don’t even realize they

are twins.

1.
2.
3.
4.

39.In my opinion, it was the

The bigger they get, the less
The bigger they get, the more
Less and less

So big they get, so

were disappointed.

l.
2.
3.
4.

least
less
most
worst

40.I would like sugar with my coffee.

1.
2.
3.
4.

a few
a little
fewer
many

41.1 am not interested in news.

l.

el

42.

AW —

43.

44,

D=

this

these

those

many

All of have long hair.
they

their

them

theirs

Ladies, you can see the difference for
yourself

yourselves

you

yours

1. The director’s assistant sent them the papers last night.

successful of all his books. The readers
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2. The director’s assistant sent to them the papers last night.
3. Last night the director’s assistant sent the papers them.
4. The papers sent the director’s assistant last night them.

45.My children speak German than they used to.
1. best
2. more better
3. better
4. sowell

46 Lucy her sister talk to her mother very often: they are too

busy.
1. Both ...and
2. Either ... or
3. Neither ... nor
4. As...as
47. That isn’t my file is here.
1. My
2. Me
3. Mine
4. My one
48. long to build this house?
1. Did Sam take
2. Did it take Sam
3. Took it Sam
4. Did Sam
49. You can hardly hear this song now.
1. You can often hear this song.
2. You can never hear this song.
3. You can seldom hear this song.
4. You can always hear this song now.
50.1 bananas since [ was a child.
1. have disliked
2. disliked
3. dislike
4. will dislike

51. Roy hasn’t given permission to borrow his car.

1. somebody
2. anybody
3. nobody
4. no
52.1don’t need all this furniture — take back.
l. it
2. them
3. those
4. these
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53.1 did not understand how
1. was it difficult
2. difficult was it
3. difficult it was
4. it was difficult
54. 1 am afraid, Mr. Smith is busy now — he’ll be with you an hour.
1. on
2. in
3. after
4. through
55. I cannot come, I my in-laws tomorrow.
1. am meeting
2. will meet
3. meet
4. meeting
56.-How long this house? — For three years.
1. have you got
2. have you had
3. you have
4. did you have

57.1 am not working tomorrow, so | get up early.
1. don’t have to
2. have not to
3. haven’t got
4. am to
58.When I was at school I do homework every night.
1. had to
2. had
3. should
4. ought
59.The event before they arrived home.
a. reported
b.  had been reported
C. was being reported
d.  has been reported
60 Crime and violence aren’t just American problems, ?

1. are there

2. are they

3. aren’t they

4. are their
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7. MeToan4yeckue yKazaHusl 1J1sl 00y4ar0IMXCH 10 0CBOCHHIO JUCHUILIMHBI

Kypc siBisieTcst BaKHBIM 3TarioM OOy4eHHs acIUPaHTOB paMKaxX MPOTrPaMMBl.
B xome oOydeHus acnupaHThl TOAy4YyaT 3HAHUSA W HaBBIKM B 0OJNacTu
npodecCHOHAIbHON MHOS3BIYHON KOMMYHHKAIIMM B akajeMuuyeckoil cpene. OHU
TaK)X€ OBJIAJCBAlOT 3HAHUSIMHU M HaBbIKAMU B O0JIACTM I'PAaMMATHKH M3y4aeMOIo
A3bIKA, IIONOJIHSIOT JIEKCHYECKHM 3amac, 4YuTasg W AaHAIM3UPYS TEKCTHI,
MOCBSIIEHHBIE UX MPOPECCUOHATLHON TEMATHKE.

OTOT KOMIUIEKC 3HAaHUH W HAaBBIKOB YPE3BBIYAHHO BAKEH W aKTyaJIeH
U 3PPEKTUBHON JEATENBHOCTH MOJIOJIOTO YUYEHOTO, JKeNarolero 3(pQexTuBHO
paboTaTh B paMKax MEXAYHapOAHOIO aKaJIeMUYECKOTO COOOIIECTRa.

Kypc cocrouT w©3 Tpex B3aMMOCBS3aHHBIX pAa3leioB: TIpaMMaruka,
o0uienpodeccuoHaIbHble TEMBI U IPO(PECCUOHAIBHBIE TEMBI.

B Xome 3aHATMM  acnupaHThl  3HAKOMATCA C  PEKOMEHJIALMAMU
II0 COCTABJICHUIO W IPEACTABICHUIO aKaJIEeMUYECKUX IPE3EHTAlMM, B YACTHOCTHU
npoQHIBHON MpEe3eHTAlUU, pa3padaTbIBalOT MPE3ECHTALNIO, MOCBAIICHHYIO TEME
HAy4YHOI'O UCCIIEAOBAHNs, U BBICTYIIAIOT C HEM HA 3aHATHH MOCIIE NPEIBAPUTEIBHON
KOHCYJIBTAllUU C IIPETIOAABATEIIEM.

Pedepar
PaGoty ¢ uWCTOYHMKAMU HaJ0 HAUYMHATH C O3HAKOMUTEIBLHOTO YTEHUS,
T..  NPOCMOTPETb  TEKCT, BBIAEHSAA  €r0  CTPYKTYpHbIE  €IWHHUIIBL.

[Ipy1 03HAKOMUTEIBLHOM YTE€HHUH 3aKJIAJKaMH OTMEYAKOTCA T€ CTPAHMIIbI, KOTOPHIC
TpeOytoT OoJieeé BHUMATENIBHOTO H3y4YeHHs. B 3aBHCHUMOCTHM OT pe3yjibTaToB
O3HAKOMHUTEJILHOTO  YTEHHUS  BBIOMpaeTCs  JallbHEWIIUA  crmocod  paboTh
C UCTOYHMKOM. Ecnu 1u1st pasperieHust mocTaBlIeHHOM 3aauu TpeOyercs u3yueHue
HEKOTOPBIX (PPAarMEHTOB TEKCTA, TO HCHOIb3YETCs METOJ BBHIOOPOYHOIO UTEHUS.
Ecniu B KHUre HET MOAPOOHOrO OIVIAaBICHUS, CJIEAyeT OOpaTUTh BHUMaHUE
Ha IIPeIMETHBIE U UMEHHBIE yKa3aTelu.

N36pannbie ¢parMeHThl WM BECh TEKCT (€ClW OH IEJIMKOM HMEeT
OTHOLIEHHE K TeME) TPEOYIOT BAyMUYHBOTO, HETOPOILJIMBOTO YTEHHUSI C «MBICJIEHHOM
npopalboTKoi» maTepuana. Takoe uTeHHe MpeArnoiaraeT BblIeIeHHEe: 1) TI1aBHOTO
B TEKCTE; 2) OCHOBHBIX apryMeHTOB; 3) BbIBOAOB. Oco00€ BHUMAHHE ClEIyeT
oOpaTuTh Ha TO, BBITEKAET TE3UC W3 apryMeHTOB WM HeT. HeoOxomumo Takxke
MPOAHAIM3UPOBATh, KAaKUE W3 YTBEPKIECHUN aBTOpa HOCAT MPOOIEMaTHUYHBIN,
TUIOTETUYECKUI XapaKTeP U YIOBUThH CKPBITHIE BOIPOCHL.

Crpykrypa pedepara:

1. TUTYNBbHBINA JTUCT.

2. Ilocnie TUTYABHOIO JIKUCTA HA OTACJIBHOW CTPAHUIIE CIEAYET OIVIaBICHUE
(a”, coaepkaHHWE), B KOTOPOM YKa3aHbl Ha3BaHUS BCEX pa3lelioB (IIYHKTOB
miaHa) pedepara U HOMEpa CTPAaHMI], YKAa3bIBAIOIIUME HAdalo JITHX pa3esioB
B TEKCTE pedepara.

3. Ilocne ornaBneHust cienyer BBeneHue. OObeM BBEACHHS COCTABIISET
1,5-2 ctpanuel.

4. OcHoBHasi 4acThb pedepara MOXKET UMETb OJHY WM HECKOJbKO IJIaB,
coctosmmx u3 2-3 maparpad@oB (IOAMYHKTOB, pAa3[eioB) M MPEAnoiaraet
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OCMBICIIEHHOE M JIOTUYHOE W3JIOKEHUE IVIaBHBIX IIOJOKEHUM U  UIEH,
colepXalluxcd B M3YYCHHOM juTeparype. B TekcTe o00s3aTeNbHBl CCHUIKH
Ha MEPBOMCTOYHUKHU. B TOM ciydae eciii HUTHPYETCS WM UCIIOIB3YETCS UbsS-TN00
HEOpAMHApHAs MBICIb, UJEs, BBIBOJ, IPUBOAUTCSA KaKOM-TnO0 1upoi MaTepuan,
Ta0JINILy - 00S3aTEIBHO CIENANUTE CChUIKY Ha TOTO aBTOPA Y KOTO BbI B3SJIU JAHHBIN
MaTepuall.

5. 3aKiIfouyeHue COAEPKUT IVIaBHBIE BBIBOJBI, U UTOTM U3 TEKCTa OCHOBHOMN
4acTHU, B HEM OTMEYAETCS, KaK BBINOJHEHBI 3aa4d M JIOCTUTHYTHI JIA LEIH,
c(hopMyIUpOBaHHBIE BO BBEJICHUMU.

6. [IpunoxkeHre MOXKET BKIIIOYATh IpaduKu, TaOIUIIbI, pACUETHI.

7. bubmuorpadus (CIHCOK JHUTEPATyphbl) 3/1€Ch YKa3bIBACTCS peajbHO
UCIIOJIb30BaHHAas il HamucaHusi pedepara nureparypa. CHHUCOK cOCTaBisieTCs
COIJIACHO MpaBWJIaM OUOIHOTrpaUuecKoro OmrcaHusl.

Tekct pedepara AOMKEH NOTUUHATHCA OIPEACIICHHBIM TpPeOOBaHUSIM:
OH JOJDKEH PacKphIBaTh TEMY, 001a/laTh CBI3HOCTBbIO M LEIBHOCTBIO. PackpeiTue
TE€MbI TPEANOJaraeT, 4YrTo B TEKCTe pedepara U3Jaraercsi OTHOCSIIMICS K TeMe
MaTepuall U MPEeAJIaraloTcs MyTH PEIICHUs COAEpKalleiics B TeMe MpoOJIeMbl;
CBSI3HOCTh TEKCTa IMPEAINOIaraeT CMBICIOBYI0 COOTHOCHTEIBHOCTh OTAEIbHBIX
KOMITOHEHTOB, a LIEJIBHOCTb - CMBICIIOBYIO 3aKOHYEHHOCTh TEKCTA.

C TOUYKHM 3peHHUs CBSI3HOCTH BCE TEKCTHI AENSTCS HA TEKCThI-KOHCTATALMH
U TEKCThI-pacCykJeHus.  TeKCThI-KOHCTaTalluhd  COAEpXKaTr  pe3yabTaThl
O3HAKOMJICHUS C TMpeAMETOM U (UKCUPYIOT YCTOMYMBBIE M HECOMHEHHBIC
CyXKIeHUs. B TekcTax-pacCyKIeHUSX OJHU MBICIM W3BIEKAIOTCA W3 JPYTHUX,
HEKOTOPBIE CTABATCS MOJI COMHEHUE, Ia€TCSl UM OII€HKA, BBIABUTAIOTCS PA3JIMYHbIC
IPEATIONOKECHHUS.

IIpu npoBepke pedepara npenoaaBareieM OLEHUBAKTCSH:

1. 3HaHuss W yMeHHs Ha YpOBHE TpeOOBaHWI CTaHAAapTa KOHKPETHOU
JUCUUIUIMHBL:  3HaHWE  (PAKTUYEeCKOro  Marepuaia,  yCBOGHME  OOMIMX
MPEACTABICHUM, MOHATHM, UACH.

2. XapakTepuCTHKa pealu3aluy LeId W 3aJad HccienoBaHus (HOBU3HA
U aKTyaJbHOCTh TIOCTaBICHHBIX B pedepare mpolieM, MPaBUIBLHOCTh
bopMynIMpoBaHUS UENH, OINpPENENECHUs 3aJad MCCIEIOBaHUs, NPABUIBHOCTD
BbIOOpa METOAOB pEUIeHUs 3aJad W peallu3aliu 1eJIh; COOTBETCTBUE BBHIBOJOB
perraeMbIM 3aj1a4aM, MOCTABICHHOM 1€, YOS TUTETbHOCTh BBIBOJIOB).

3. CrenneHb 000OCHOBAaHHOCTHU apTyMEHTOB M 00001eHn# (TIoHOTa, TTyOUHa,
BCECTOPOHHOCTh ~ PACKpPbITUSI TEMbI, JIOTUMHOCTh M  MOCIEA0BATEIbHOCTh
U3JIOKEHUSI MaTepHralia, KOPPEKTHOCTh APryMEHTALIMK U CUCTEMBI JI0Ka3aTEeIbCTB,
XapakTep U JOCTOBEPHOCTh MPUMEPOB, WUIKOCTPATUBHOIO MaTepuana, IIMpoTa
Kpyro3opa aBTopa, HAIMYWE 3HAHUN WHTETPUPOBAHHOTO XapaKTepa, CIIOCOOHOCTh
K 0000I1IEHUIO).

4. KauecTBO M IIEHHOCTb TOJYYEHHBIX pE3YJbTAaTOB  (CTENEHb
3aBEpPIIEHHOCTU pedepaTUBHOTO MCCIEAOBAHUS, CIOPHOCTh WM OJAHO3HAYHOCTh
BBIBOJIOB).

5. Hcnionp30BaHue JIUTEPATYPHBIX NCTOYHUKOB.
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6. KyipTypa NuchbMEHHOTO M3JIOKEHHUST MaTepuaa.
7. Kynbrypa odopmiieHHs MaTEpHaIOB PabOTHI.

MeToan4yeckue peKOMEHAALMHU 10 CAMOCTOSATE/ILHOI padoTe acCMPaHTOB

CamocTosiTenbHass padoTa BKIIOYAET MOATOTOBKY K MPAKTUUECKUM 3aHATHSIM,
coctasiienne mioccapus (100-200 TepMUHOB MO CHENMAIBHOCTH AaCHUpPaHTA),
MOJITOTOBKY pe(epaTHBHOTO TEPEBOJIa HAYYHBIX TEKCTOB I10 CHEIUATbLHOCTH
Ha PYCCKHI 53bIK, MOATOTOBKY pedepara Ha aHITIMHCKOM SI3bIKE HA OCHOBE TEKCTOB
MO CIENHUATILHOCTY aCIUpPaHTa, COCTABICHUE TE3UCOB M aHHOTAIlMU COOCTBEHHOTO
WCCJIEIOBaHUs Ha AHIIMICKOM $3bIKE, MOJATOTOBKY MAaTEpHalioB K Ipe3eHTAIuu
coOcTBeHHOrO uccienoBanus. [lopTdonuo acnupanTa NpeacTaBiIsSeT KOJUICKIIUIO
BBITIOJIHEHHBIX pedeparoB, aHHOTAIUMH, MEPEeBOJOB, IVIOCCApPUS U MaTepuajoB
JUISL  Tpe3eHTallud  COOCTBEHHOTO  HWCCieloBaHusa  acnupaHta.  OgHUM
U3 PEe3yJIbTaToB pabOThl aclUpaHTa B TEUEHUE Tofa MOXET ObITh MPEACTaBICHUE
CTaThU Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE 10 pe3ysibTaTaM padoThl aClIUpPaHTA.

IIpaBuia arrecTanyMu Mo JUCHHUIIMHE

Tekylmuii KOHTpOJb MO JUCHUIUIMHE NPOBOAUTCA B (OpME OLICHUBAHMS
pe3yJIbTaTOB NpakTUYeCKux 3aHATHM. [lo pe3ynpraram mnepBoro cemecrpa
BBICTABJISIETCS 3a4€T HAa OCHOBE OLICHUBAHMS IJIOCCApHsi, TEKCTa MHUCHbMEHHOTO
nepeBoga (B oObeme 10-20 ThIC. MEYATHBIX 3HAKOB) U BBIMIOJHEHHOTO YCTHO
pedepaTuBHOTO M3JIOKEHUSI COACPXKaHUS NPOaHAIM3UPOBAHHBIX HCTOYHHKOB
M0 CHEUUATBHOCTH acnupaHTa. OLieHKa «yAOBIETBOPUTEIIBHOY», «XOPOLIO» HWIIU
«OTJIMYHOY BBICTABIIAECTCA HA OCHOBE YPOBHS C(POPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIUH.

ITopsiok nNpoBeaeHUs: MPOMEKYTOYHOM aTTECTALMM 10 IUCHUIIHHE
®opma arrectaumu B 1 cemecTpe — 3ayeT, OLEHUBACTCA IO IIKaje
«HE 3a4TeHO»/ «3auTeHo». OIlIeHKa BBICTABISETCA MpErnoAaBaTesieM Ha OCHOBE
KaueCTBa IMOATOTOBKH K CEMHHAPCKUM 3aHSATUSAM M YPOBHS CHOPMHPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIIMM, [0 pe3yibraraM [OATOTOBKM M TMPEACTABICHHUS MOPTHOINO
C TIOCJIEIYIOIIEN €T0 3alUTOM.

[loprpommo 1 HamonmHsAeTcss B  TEUEHHE CEMECTpa:  Pe3yJbTarTbl
CaMOCTOATENIbHOM  paOOThl  acmUpaHTa MPEAOCTABIAIOTCS  MPENnoJaBaTello
PETyJIIpHO B TEYEHUE CEMECTPA M OLICHUBAIOTCA B 3aBUCHMOCTH OT KadecTBa
BBIMIOJIHEHHON paboThl M ee o0beMa KaK «3auT€HO» M «HE 3a4TeHO». B KoHIe
ceMecTpa MHOPTQPOINO MNPEACTABISAETCS B IOJHOM BHUAE, BKIIOYAs IVIOCCapHil
U pedepar MUCHMEHHOIO MepeBojla TEKCTOB. Marepuaibl 3allUIIAIOTCA B XOJE
co0ecemoBaHus C TIPETOAaBATEIICM.

dopma arTecTanmuu BO 2 cemectpe acnupaHT crnaetr I[loprdonmo 2,
KOTOpO€ BKIIOYAET MiIoccapuid, pedepar NUCBMEHHOTO TMEpeBOla TEKCTOB
U Marepuanbl IS Mpe3eHTaluu COOCTBEHHOIO HCCIEOBaHUSA. BBINOIHEHHBIH
1 0(DOpMIIEHHBIN B COOTBETCTBUM C TPEOOBAaHUSAMH NMUCbMEHHBIN MEPEBOJ CAACTCS
MpEernoJaBaTelio B KOHIIE CEMECTpA.

3a4éT MpoBOAMTCH C NPUMEHEHHEM CJIeIYIIIHMX METOI0B (CPeICTB): 3a4ET,
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pedepar (repeBon).
3a4eT MpOXOIUT B BU/IE BBHITIOJHEHHS MPAKTUYECKOTO 3aaHHUS.
Tems! pedeparoB (mepeBos) MpeaCcTaBICHBI B 11.8.

8. q)OHI[ OLCHOYHBLIX CPEACTB HpOMeH(yTOqHOﬁ arTreCTalu 1o AMCounJanHe

(Moay.Jir0)
3aaHue HA HeJOCTHOE BOCTIpUsiTHE 001IENPO(eCcCHOHATBLHOTO TEKCTA

Read the text. Be ready to discuss the problem. Translate the last passage.

Text I. Education System in Great Britain, USA and Russia

If all good people were clever and all clever people were good, the world
would be nicer than ever.

I think that education is a key to a good future. And schools are the first step
on the education-way. Schools help young people to choose their career, to prepare
for their future life, they make pupils clever and well-educated. They give pupils
the opportunity to fulfil their talent.

Education in Britain developed by steps. The first step was the introducing of
two kinds of school: grammar schools and secondary modern schools. Grammar
schools offered a predominantly academic education and in secondary modern
schools education was more practical. The second step was the introducing of a
new type of school, the comprehensive, a combination of grammar and secondary
modern, so that all children could be continually assessed and given appropriate
teaching. These school were co-educational and offered both academic and
practical subjects. However, they lost the excellence of the old grammar schools.
Then after 1979 were introduced the greatest reforms in schooling. They included
the introduction of a National Curriculum making certain subjects, most notably
science and one modern language, compulsory up to the age of 16. The National
Curriculum aims to ensure that all children study essential subjects and have a
better all-round education. Pupils' progress in subjects in National Curriculum is
measured by written and practical tests. More ambitious pupils continue with very
specialized studies in the sixth form. They remain at school for two years more.
Pupils sit for exams leaving secondary school and sixth form. They sit for the
General Certificate Secondary Education at the end of the 5Sth-years' course. A-
level or AS-levels are taken after two years of study in the sixth form. They are the
mam standard for entrance to university or other higher education. Some parents
prefer to pay for their children to be educated at independent schools. This private
sector includes the so-called public schools, some of whose names are known all
over the world, for example Eton. It provides exceptionally fine teaching facilities,
for example in science, languages, computing and design. Its students are largely
from aristocratic and upper-class families. The Government's vision for the
education system of the 21st century is that it will neither be divisive nor based on
some lowest denominator. Diversity, choice and excellence will be its hallmarks in
this century.

The public educational system in Russia includes pre-schools, general
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schools, specialized secondary and higher education. So-called pre-schools are
kindergartens in fact. Children there learn reading, writing and math. But pre-
school education isn't compulsory - children can get it at home. Compulsory
education is for children from 6(7) to 17 years of age. The mam branch in the
system of education is the general schools which prepare the younger generation
for life and work. There are various types of schools, general secondary schools,
schools specializing in a certain subject, high schools, gymnasiums and so on. The
term of study in a general secondary school is 11 years and consists of primary,
middle and upper stages. At the middle stage of a secondary school children learn
the basic laws of nature and society at the lessons of history, algebra, literature,
physics and many others. After 9th form pupils have to sit for examinations. Also
they have a choice between entering the 10th grade of a general secondary school
or going to professional school. Pupils who finish the general secondary school,
receive a secondary education certificate, giving them the right to enter any higher
educational establishment. One has to study in the institute for 5 years. Higher
educational institutions tram students in one or several specializations.

The American system of education differs from the systems of other
countries. There are free public schools which the majority of American children
attend. There are also a number or private schools where a fee is charged
Education is compulsory for every child from the age of 6 up to the age of 16
except in some states, where children must go to school until the age of 17 or 18.
Elementary or primary and secondary or high schools are organized on one of two
basis: 8 years of primary school and 4 years, or 6 years of primary, 3 years of
junior high school and 3 years of senior high school. The junior high school is a
sort of halfway between primary school and high school. The high school prepares
young people either to work immediately after graduation or for more advanced
study in a college or university. An important part of high school life is extra-
curricular activities, they include band or school orchestra, sports and other social
activities. There 1s no national system of higher education in the United States.
Instead, there are separate institutions ranging from colleges to universities. They
may be small or large, private or public, highly selective or open to all.

Read the text. Be ready to discuss the problem. Translate the last passage.

Text II. Academia

Academia, Académe, or the Academy are collective terms for the community
of students and scholars engaged in higher education and research.

The word comes from the akademeia, just outside ancient Athens, where the
gymnasium was made famous by Plato as a center of learning. The sacred space,
dedicated to the goddess of wisdom, Athena, had formerly been an olive grove,
hence the expression "the groves of Academe."

By extension Academia has come to connote the cultural accumulation of
knowledge, its development and transmission across generations and its
practitioners and transmitters. In the 17th century, British and French religious
scholars popularized the term to describe certain types of institutions of higher
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learning. The British adopted the form academy, while the French adopted the
forms académe and académie.

An academic is a person who works as a researcher (and usually teacher) at a
university, college, or similar institution in post-secondary (tertiary) education. He
or she is nearly always an advanced degree holder. In the United States, the term
academic is approximately synonymous with that of the job title professor although
in recent decades a growing number of institutions are also including academic or
professional librarians in the category of "academic staff." In the United Kingdom,
various titles are used, typically fellow, lecturer, reader, and professor (see also
academic rank), though the loose term don is often popularly substituted. The term
scholar is sometimes used with equivalent meaning to that of "academic" and
describes in general those who attain mastery in a research discipline. It has wider
application, with it also being used to describe those whose occupation was
researched prior to organized higher education.

Academic administrators such as university presidents are not typically
included in this use of the term academic, although many administrators hold
advanced degrees and pursue scholarly research and writing while also tending to
their administrative duties.

Some sociologists have divided, but not limited, academia according to four
basic historical types: ancient academia, early academia, academic societies, and
the modern university. There are at least two models of academia: a European
model developed since ancient times, as well as an American model developed by
Benjamin Franklin in the mid-18th century and Thomas Jefferson in the early 19th
century.

Structure

Academia is usually conceived of as divided into disciplines or fields of
study. These have their roots in the subjects of the ancient trivium and quadrivium,
which provided the model for scholastic thought in the first universities in
medieval Europe.

The disciplines have been much revised, and many new disciplines have
formed since medieval times: particularly since the Enlightenment, many
disciplines have become more specialized, researching smaller and smaller areas.
Because of this, interdisciplinary research is often prized in today's academy,
though it can also be made difficult both by practical matters of administration and
funding and by differing research methods of different disciplines. In fact, many
new fields of study have initially been conceived as interdisciplinary, and later
become specialized disciplines in their own right - a recent example is cognitive
science.

Most academic institutions reflect the divide of the disciplines in their
administrative structure, being divided internally into departments or programs in
various fields of study. Each department is typically administered and funded
separately by the academic institution, though there may be some overlap and
faculty members, research and administrative staff may in some cases be shared
among departments. In addition, academic institutions generally have an overall
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administrative structure (usually including a president and several deans) which is
controlled by no single department, discipline, or field of thought. Also, the tenure
system, a major component of academic employment and research, serves to
ensure that academia is relatively protected from political and financial pressures
on thought.

Qualifications

Main article: Academic degree

The degree awarded for completed study is the primary academic
qualification. Typically these are, in order of completion, associate's degree,
bachelor's degree (awarded for completion of undergraduate study), master's
degree, and doctorate (awarded after graduate or postgraduate study). These are
only currently being standardized in Europe as part of the Bologna process, as
many different degrees and standards of time to reach each are currently awarded
in different countries in Europe. In most fields the majority of academic
researchers and teachers have doctorates or other terminal degrees, though in some
professional and creative fields it is common for scholars and teachers to have only
master's degrees.

IIpumepHbIe TeMbl 115 pedepara

Pedepar, mpencraBnsiemblii B KOHIIE 2 CEMECTpa, MNPEACTaBISET COOOM
pedepaTuBHOE H3JIOKEHUE CTaTbU Ha AHIIMKACKOM si3bike. CTaTbio acHupaHT
HAXOJUT caM, MUCXON U3 TEMbl UCCIIEOBAaHUS, HAyYHbIX UHTEpPEeCOB U mp. OO0bemM
pedepupyeMoii cTatbu He JOJKEH ObITh MeHee 10 ThIC. 3HAKOB.

IIpumep crarbu:

Abstract:

The article deals with the problem of the possible sovereignty of Scotland.
The author addresses the economic, social and political aspects of Scottish
separatism. The article talks about the referendum on the independence of
Scotland in 2014, as well as the factors that influenced its results. Particular
attention is paid to the possible ways of the evolution of the policy of the SNP in
the conditions of British exit from the European Union.

Keywords:

Scotland, United Kingdom, sovereignty, Scottish National Party, referendum,
national identity.

The prospects of independent Scotland in case of Brexit

In 1707 the "Act of the union" which formed the Kingdom of Great Britain
was signed.

In 1997 Scotland reached limited autonomy, being a part of Great Britain
[1]. Two years later in Scotland own parliament and executive power has appeared.
In maintaining the new autonomous territory departed health sector, transport,
education, environmental protection and culture. The financial, social and foreign
policy is regulated by London.
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The question of independence of Scotland from Great Britain exists in the
agenda of internal life of the country for a long time. Aggravation of a situation
took place in the 1970th when in Northern Ireland there were mass collisions of the
English soldiers and fighters of the Irish Republican Army. Although the main part
of disorders fell on Northern Ireland, the Scottish separatists used a situation and
demanded from the British government an independence for Scotland, but London
even structurally did not review their complaint.

In the course of writing of article the scientific articles, monographs and
documents relating to a perspective of independence of Scotland were analyzed.

Also a survey among students of a RANEPA on "Whether You Consider that
Scotland Needs to Find Independence of Great Britain and to Become the
Independent State?" was carried out.

Results of poll are reflected in the report, which can be found in the list of
references.

The main aspect in a question of the Scottish independence is the economic
component. Namely — oil and its production which for 85% in Great Britain is the
share of Scotland [2]. In 1960 separatists in Scotland acted under the slogan "It Is
the Scottish Oil". As Scotland is not the sovereign state, it does not possess the sea
borders recognized as international law, and, respectively, all income gained by
Scotland during oil production belongs to Great Britain [3].

However, the oil question though is the main problem, but Scottish
separatists have some more arguments:

First, Scotland is only a little less than England. Scotland has the national
church called Presbyterian. The fact that it is irreconcilable in relation to other
religions is interesting, but it is much more democratic.

Secondly, a considerable part of the British national elite — natives of
Scotland from whom roots reach for the greatest scientists like Adam Smith or
Robert Lewis Stephenson. It is necessary to mark out the film actor and producer
Sean Connery [4].

Thus, considering historical, geographical, social and economic aspects, we
see that Scotland has high level of not only national identity, but also economic
basis for potentially independent existence.

Separatist movement in the north of Great Britain are expressed by the
Scottish National Party (Further — the SNP) which exists in political sphere of the
country more than 75 years and which regularly wins e lections to the Scottish
Parliament [5].

Besides above-mentioned aspects, the SNP considers the country not only a
part of Great Britain, but also the guarantor of its economic security.

In 2007 the leader of the SNP Alex Salmond who held a post of the First
minister of Scotland brought up a question of holding a referendum on
independence of Scotland and start to develop necessary procedures for its carrying
out [6]. Nevertheless, the referendum was impossible as the party received 47
mandates but formation of absolute majority required 65 places [7].

On November 30, 2009 the draft of the so-called White book was in process
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of preparation and adoption. There were described the steps of how Scotland
should gain independence [8].

The SNP could return to discussion of a question of independence only in
2011 when the party received absolute majority of seats in Parliament. Holding a
referendum on independence of the country was key point in the pre-election
manifesto. In May in the same year Salmond remained as the leader of the SNP
and declared intention to hold a referendum in 2014 [9].

In two years, in the course of preparation for a referendum, in Great Britain
two political associations were created: "Yes, Scotland!", supporting independence
of the state, and "Better together", maintaining integrity of the United Kingdom.
These political associations consisted of members of parties, individuals and the
other organizations . It should be noted about impact which data of the
organization had on the course of preparation for a referendum and about his
perception in the opinion of the population.

The association "Yes, Scotland!" was created in the middle of 2012, the
journalist Blair Jenkins, who was popular in Great Britain, became its founder. The
SNP, the Scottish Socialist Party, and the Scottish Green Party were a part of the
movement. As an influence reinforcement, "Yes, Scotland!" developed the
declaration which for 2 years was signed on a result by more than 1 million people
[10]. The document contained the main theses about prospects of independence of
Scotland.

"We could make our economy really competitive and involve business to
Scotland. If the income tax would be 3% lower, then we will receive 28 thousand
new jobs. We have everything, for independence: economic potential, knowledge.
We have to think of a question why the situation in our country is not so good as it
could be" - the member of the Scottish Parliament and the SNP, the adherent of
independence Kenneth Gibson noted [11].

Besides politicians, in "Yes, Scotland!" was represented by many celebrities.
The popular movie actor Sean Connery who was also an active figure of the SNP
made multimillion donations in party budget. The main part of donations fell on
creation of the Scottish fund of education, with the purpose to prevent "brain
drain" from the country. The actor is a true supporter of Scotland independence and
he is convinced that only sovereignty will lead to prosperity of the homeland.

The movement often was exposed to criticism from the simple population.
The political company for independence was often accused of double standards.
Residents of Scotland are sure that it is not obligatory to vote for independence if
you consider yourself the patriot of the country. Even more often in the agenda of
simple working class the question — and what's next has emerged? They will not
become more Scots, than they are. But they will become poorer, and the
established social and cultural connection will be broken.

Alistair Darling — the former Secretary of State of Scotland, created the
political movement «Better Together». The Scottish liberal party and the Scottish
conservative party were the most active participants. Several months prior to a
referendum the slogan kind of answering to the ideological opponents was
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developed — "No, thanks". The company received large number of investments,
both from individuals, and from the investors who wished to remain incognito.
Most likely, high-ranking officials from London and investors from among allies of
Great Britain in whose interests were a territorial integrity of the state were them.

The world-famous writer Johan Rowling which offered more than one
million pounds sterling on Alistair Darlinga's company was one of supporters of
the unity. Rowling has huge influence not only in Great Britain, but also around the
world. According to her opinion, she already lived in Scotland more than 20 years
and is not going to move anywhere from there therefore she is disturbed by the
future of the region, and independence is fraught for Scotland with serious
risks [12].

The referendum on independence of Scotland took place on September 18th,
2014. The question submitted for a referendum —"Do you think Scotland should be
separate state?". Results were: 44.7% - "Yes", 55.3% - "No". Thus, Scotland
remained as a part of the United Kingdom. After the referendum, the first minister
Alex Salmond resigned [13].

The question of independence could be closed for the next 10 years,
however in 2016 in Great Britain has took place the referendum on an exit from the
European Union. Contrary to experts, 51% of the population voted for an exit of
Great Britain from the EU.

Current situation is difficult because an exit from the European Union does
not fall within the sphere of interest of Scotland. It is more favorable to northern
region to remain in the EU, and for the EU is important to save Scotland as a part
of GB.

91% of the votes received in Scotland during the referendum were against an
exit of Great Britain from the EU [14]. Nevertheless, Great Britain is the unitary
state and it means that future changes will concern all parts of the country.

When in 2014 Alex Salmond stopped from being the first minister of
Scotland, Nikola Sturgeon, in one of the performances stated that the another
referendum on independence of Scotland is possible in case of Great Britain leaves
the European Union [15].

University of Edinburgh professor in the field of the international relations,
Doctor Cormac allows the following scenarios of relations between Scotland and
the EU [16]:

First, on the example of Greenland which, being a part of Denmark, entered
the EU, but after 1985 left it. So, Scotland will become the associated member of
the European Union, having reserved the common market, free movement of
citizens and will pay membership fees, taking the place in Brussels.

Secondly, the future of Scotland could develop due to the Norwegian model
— to remain in the common market, but to lose full membership in the EU.

The author asks a question — how Edinburgh will be able to provide freedom
of movement of citizens with the EU if other parts of Great Britain refuse it?
Between England and Scotland there are no borders, and, besides, the problem of
domestic trade of Great Britain is obvious if Scots remain a part of the common
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market, and the rest of the United Kingdom will leave it.

In 2016, the bill on the second referendum in Scotland was published. The
document contains rules of carrying out the propaganda company, counting of
votes and the vote [17]. The bill was published for carrying out discussion of this
initiative among the Scottish public.

Despite an example of a referendum in 2014, the published project does not
mean yet that the referendum will surely take place once upon a time. It is
extremely important to understand that the government of Theresa May, has a
difficult task — to withdraw GB from the EU. Scales of work are very huge.

"Brexit means Brexit" - Theresa May repeatedly spoke a talk on the
associated membership of Scotland in the EU [18]. In that case Scotland, even on
condition of successful referendum on independence, will be forced to submit the
application for the accession to the EU on an equal basis with other states that will
take many years.

Despite the high level of separatism, in Scotland there are also supporters of
unity and it was perfectly shown during referendum in 2014.

Other large parties in the Scottish Parliament support preservation of the
existing borders: Scotch Labor Party, Scotch conservative party, Scottish liberal
democrats. Many politicians and celebrities: Joanne Rowling, George Galloway,
Alan Savage. Opponents of independence place emphasis generally on economic
minuses. Perhaps, important economic relations with other parts of Great Britain
will be broken.

It is also important to note that despite large reserves of raw materials at
Scots, member countries of the European Union do not seek to regard Scotland as
potential participant of the EU. Nobody wishes to spoil the relations with London,
and in Spain there is a risk of aggravation of the Catalan question, in case of
finding by Scotland of independence and its subsequent acceptance in the EU.

In forecasting of the future of the states, an important question is
understanding who exactly needs this independence. The people of Scotland or
SNP.

Only 4 years ago Scots made a choice, nevertheless, now the Scottish
government insists that an exit of Great Britain from the EU changes a situation
and the question of independence is again relevant.

It is possible to say that the question of independence of Scotland "is frozen"
till 2021. First, long process of an exit of Great Britain of the European Union will
come to an end and secondly, the supporters of the second referendum, will
convince the most part of Scots to vote for independence.

[Ixa1a oueHNBaHUA

OrneHka pe3ysabTaTOB IMPOU3BOAMTCS Ha OCHOBE [lONOXKEHHS O TEKyIeM
KOHTPOJIC  YCIIEBAEMOCTH  OOydYaroIMUXCId W MPOMEKYTOYHOM  aTTeCTAIluU
oOydJarouuxcsi Mo o0pa3oBaTesIbHBIM MPOrpaMMaM CpeHEero npodhecCuoHaIbHOTO
W BBICHIETO 00pa3oBaHWs B (QeaepaJbHOM TOCYIapCTBEHHOM OFOHKETHOM
o0pa30BaTeIbHOM YYPEKIACHUM BBHICIIETO OoOpa3oBaHus «Poccuiickas akaJaeMHH
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HapOJIHOKO XO3SIMCTBA M TOCYIapCTBeHHOU ciyO0bl 1ipu [Ipe3unente Poccuiickoi
denepanuny, yreepxkaeHnoro [Ipukazom Pekropa PAHXul'C npu [Ipesunente PO
or 30.01.2018 1. Ne 02-66 (m.10 paszmena 3 (mepBwiii ab3am) m 1m.11), a Takxe
Pemennst Yuenoro cosera CeBepo-3anagHoro nHCTUTyTa ynpasieHuss PAHXul'C
nipu [Ipesuaente PO ot 19.06.2018, nporokon Ne 11.

OTJIMYHO (5)

OOyyJaronuiicss TOKa3bIBACT BBHICOKWIA ypPOBEHb KOMIIETCHTHOCTH, 3HAHUS
POrpaMMHOT0 MaTepualia, y4eOHOW JMTeparypbl, PaCKpbIBA€T U aHAJIU3UPYET
npoOyieMy ¢ TOYKM 3pEHHsS pa3du4HbIX aBTOpoB. OOyuaromuics MOKa3bIBaeT
HE TOJIBKO BBICOKMH yPOBEHb TEOPETUYECKUX 3HAHMM, HO W BUIUT
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE CBs3U. [IpodeccnonanbHO, rpaMOTHO, MOCIENOBATENbHO,
XOPOILIUM SI3BIKOM YETKO HW3JIaraeT MaTepuall, apryMEeHTUPOBaHHO (OpMYIHpYET
BBIBOJIBI. 3HAET B paMKaxX TpeOOBaHUN K HAMPABICHHUIO M MPOQPUIIO MOATOTOBKH
HOPMAaTHBHYI0O U TpakTUdeckyro 0Oazy. Ha Bompocbl OTBe4aeT KparTko,
apryMEHTUPOBAHO, YBEPEHHO, IO cymiecTBy. CrnocoOeH IpHUHUMATh OBICTpHIC
Y HECTaHJapPTHBIC PEIICHUS.

XOorPoHaio 4)

OOyuaromuiics MOKa3bIBACT JOCTATOYHBIM YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH,
3HaHUS MaTepUaiOB 3aHITUH, y4eOHOU U METOJIMUECKON JINTEpaTypbl, HOPMATUBOB
U TPAKTUKU €ro NPUMEHEHHsS. YBEPEHHO M NPOPECCHOHAIBHO, TPAMOTHBIM
A3BIKOM, SICHO, YETKO W TOHATHO H3JaracT COCTOSIHUE U CyTh BOIPOCA. 3HAET
TEOPETUYECKYI0 U  TMpakTU4YecKyro ©0a3zy, HO TIpu OTBETE€ JOIyCKaeT
HECyIIeCTBEHHbIE TorpemHocTi. OOyyalomuiicss TOKa3bIBaeT JOCTaTOYHbIN
YpPOBEHb TMPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHWUW, CBOOOJHO OIEPUPYET TOHSITHSIMHU,
METOIaMH OIICHKH MPUHATHS pelIeHui, UMEET MIPEACTABIICHUE:
0 MEXJWCLUHUIUIMHAPHBIX CBA35X, YBA3bIBAET 3HAHUS, MOJYUYECHHBIE MPU H3YUYCHUU
pa3IMUHBIX JUCHUIUIMH, YMEET aHaJu3UpOBaTh NPAKTUUYECKUE CHUTYallUH,
HO JOIyCKaeT HEKOTopble MmorpemHocTd. OTBET MOCTPOCH JIOTMYHO, Marepuall
U3JIaraeTcs XOPOIINM SI3BIKOM, MIPUBJIEKACTCS MH(pOPMATHUBHBIH
U WUIIOCTPUPOBAHHBIM MaTepuaj, HO MPU OTBETE JOMYCKaeT HE3HAYUTEIbHbIC
OIMUOKU, HETOYHOCTU MO HA3BAHHBIM KPUTEPHUSIM, KOTOPHIE HE HCKAXKAIOT CyTH
OTBETA,;

YAOBJIETBOPUTEJIBHO (3)

OOyuaronuiicss TOKa3bpiBaeT cjaaboe 3HaHUE MarepuajoB  3aHATHMA,
OTCYTCTBYET JOJDKHAs CBSI3b MEXKIY AaHAJIU30M, apryMEHTAlMe€ld U BBIBOAAMHU.
Ha mnocTaBieHHbIE BONPOCHI OTBEYAET HEYBEPEHHO, JIOMYCKAET MOTPEUIHOCTH.
OOyuaroruiics BJIAJEEeT MPAKTUYECKUMU HaBBIKaMH, MPUBJIEKAECT
WUTIOCTPATUBHBIA MaTepuai, HO UYyBCTBYeT Ce0si HEYBEPEHHO TpU aHaJIHM3e
MEXKIMCIMIUIMHAPHBIX CBsi3el. B oTBeTe He Bcerma NPUCYTCTBYET JIOTHKA,
apryMEHTBhl TPUBIICKAIOTCS HEJOCTATOYHO Beckue. Ha mocTaBieHHBIE BOIPOCHI
3aTPyAHSAETCS C OTBETAaMHU, MTOKA3bIBAET HEJOCTATOUYHO TTyOOKHE 3HAHMUS.

HEYJOBJIETBOPUTEJIBHO (2)

OO0yuaronuiics Moka3pIBaeT caadble 3HAHUSI MATEPHUAJIOB 3aHATHH, YyueOHON
JUTEpaTypbl, TEOPUHU U TPAKTUKU TPUMEHEHHS H3y4aeMOT0 BONpPOCAa, HU3KUU

27



YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, HEYyBEPEHHOE H3JI0KeHue Borpoca. OOyuaromuiics

MOKa3pIBaeT CialOblii  YpOBEHB
Ipy  aHaIW3€ TMPAKTUYECKUX CHTYyaIuil.

Ipo¢eCCHOHATBHBIX

3HAHWUM, 3aTPYIHSIETCA

He w™oxer mnpuBectn mpuUMeEpPHI

U3 peaIbHOM MpakTUKU. HeyBepeHHO M JOrMYecKH HEMOCHEI0BaTeIbHO HU3J1araet
Martepuai. HempaBuibHO OTBEYAET HA BOMPOCHI WIIH 3aTPYIHSIETCS C OTBETOM.

IIlkana nepeBoaa OleHKH U3 MHOT00AJJILHON B CHCTEMY «3aUTEHO»/

«HE€ 3a4YTCHO»:

5-3

«GBauYTCHO»

2

«HC 3a4TCHO»

28




9. YueOHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALIMOHHOE 0O0ecTevYeHne TN CIUTIIHHbI
(MoayJin)
9.1. OcHoBHas JMTEpPaTypa

1. Edward de Chazal &Louis Rogers. Oxford EAP. A Course in English for
Academic Purposes. Intermediate/B1+— Oxford University Press, 2018 —
222c¢.

2. Michael McCarthy, Felicity O’Dell. Academic Vocabulary in Use. —
Cambridge University Press, 2014 — 176c.

3. BnoBuues, Anekceil BaaguMupoBrud. AHIIIMHACKUAN A3BIK JJI MarucTpaHTOB
u acnupantoB = English for Graduate and Postgraduate Students
[DnekTpoHHBIN pecypc| : yudeO. mocodue / A. B. Bposuues, H. T.
OnoBHUKOBA. - 2-€ U3[., CTEp. - DJIEKTPOH. AaH. - M. : ®@auHTta [U 1p.],
2015.- 171 c.

9.2. lonosiHUTEILHAS JIUTEPATYPA

1. Anekcannposa, Jlapuca Banosna. Write effectively = Ilumem appextrBHO
[DnexkTpoHHBIHN pecypc] : yuel.-MeTo1. mocoOue Mo MUCbMEHHOM MpaKTHKe—
"Unoctpannsiii s361k") / JI. Y. AnekcanapoBa. - 2-€ u3fl., CTep. - DIEKTPOH.
nad. - M. : @nunta [u 1p.], 2016. - 184 c.

2. Caposckaa B. C., PemnsoB B. A. OCHOBBI KOMMYHUKATUBHOW KYJIBTYPBI.
[Icuxonorus oOImEeHUs [DNEKTpOHHBIM pecypc]: ydeOHMK. — M.:
N3natenbcTBO KOpaiit, 2016. — 208 ¢

3. Yuxkunena JI.C. AHrMiCKU# A3BIK JJ1 MyOJIMUYHBIX BeICTyIUIeHHH. English
for public speaking [Dnextponnsiii pecypc]- M.: M3gatensctBo FOpaiir,
2017. — 210 c. — Pexxum nmoctymna: https://biblio-online.ru/ — DnekTpoHHO-
oubnuoteunas cucrema «FOpaim.

4. Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Intermediate —
Macmillan, 2018.

5. Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Upper-
Intermediate — Macmillan, 2018.

6. Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Advanced. —
Macmillan, 2018.

9.3. HopmaTuBHbBIE IPAaBOBbIE JOKYMEHTbI
He ucnonssyrorcs.

9.4. UuTepHeT-pecypcehl, CIPABOYHbIC CHCTEMBI
JlJis caMOCTOSITENIPHOTO HM3Y4YeHHs] Y4eOHON TUCIUTUIMHBI PEKOMEHIYETCS
noJib3oBarbed caitom Hayunoii 6ubnuorexu C3UY https://sziu-lib.ranepa.ru/.
C3UY pacrnomaraer JOCTYynoM 4Yepe3 CaWT HaydyHOM OuOIMoTeKn
K CJIETYIOIIMM MOIIMUCHBIM AIIEKTPOHHBIM pecypcaM:
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Pycckoazviunvie pecypcol.
AnexmponHo-oubnuomeunsvie cucmemsl (O6C):

1. OmnexrponnHas Oubmuoreunas cucrema iBooks.ru. YueOnuku u yueOHbIE
nocoOus 1151 yHuBepcutetoB Poccuu. https://ibooks.ru/.

2. DnektpoHHass Oubnmoreunass cucrema «Jlawpy. Komtekium KHUT
BEAYIIUX W3aTeIbCTB YYCOHOW W HAyYHOM JUTEPaTyphl, a TaKXKe W3TaHUSI
POCCHUICKHX BY30B [0 OCHOBHBIM OTpaciisiM 3HaHUU. https://e.lanbook.com.

3. DnexrponHas Oubnamoreynas cuctema «IPRbooks» — Gomee 10 000
y4eOHUKOB, Y4YeOHBIX IOCOOMH, MOHOTrpaduil M HAay4HBIX H3JAHUNU II0 BCEM
oTpaciisaM 3HaHui. https://iprbooks.ru.

4. DOnektpoHHass OubamoreyHas cucrema «lOpaiiT» — MOIHBIE TEKCTHI
y4eOHUKOB IO MIpaBy, dKOHOMHUKE, 00I1IECTBEHHbIM HayKaM, MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.
https://urait.ru.

5. DOnexkTpoHHass OMOIMOTEUHAs] cUCTeMa «Znanium» — TOJIHbIE TEKCThI
y4eOHHUKOB T10 FOPUCTIPYACHIINH, dKOHOMHKE, €CTCCTBEHHBIM M OOIIECTBCHHBIM
HaykaMm. SAapo ¢ponna — mureparypa xonauara MH®OPA-M. https://znanium.com.

6. OmnexkTpoHHass OubnuoreuHas cucrema «Book.ru» — TMONHBIE TEKCTHI
y4eOHUKOB TI0 FOPHUCHPYIACHIIMH, TICHUXOJOTUH, TIEAaroruke, HSKOHOMUKE,
WH(OOPMAIIMOHHBIM TEXHOJIOTHSM, CCTECTBEHHBIM M OOIICCTBEHHBIM HayKaM.
https://www.book.ru.

e Crarbu W3  NEPUOJUYECKUX  H3JaHUH 1O  OOILECTBEHHBIM
Y TYMaHUTApHbIM HayKaMm « M cm-Boioy.

e PHHI[ — Pocculickuii MHIEKC HaydyHOro unutupoBaHus. Kpymnaeiimas
0a3a JTaHHBIX POCCHICKOM MEpPUOIUKH C HAyKOMETPUUYECKHUMH WHCTPYMEHTAMH
1 0a3oM Jy1s aHalM3a HAyYHOU NesITEIbHOCTH.

Anznoasviunvle pecypcol:

o FEBSCO Publishing — MynbTUAUCIUIUIMHAPHBIE TOJHOTEKCTOBBIE 0a3bl
JAHHBIX Pa3TUYHBIX MHUPOBBIX H3AATENBCTB MO OM3HECY, YKOHOMHKE, (pUHAHCAM,
OyXrajaTepcKoMy YYeTy, TYMaHUTApHBIM M €CTECTBEHHBIM OO0JIAaCTSM 3HAHUM,
pedeparam U MOJTHBIM TEKCTaM MyOJUKAIMK U3 HAyYHBIX U HAYUYHO-TOMYJISIPHBIX
YKypHAaJIOB.

e Emerald — xpynHeiilliee MUPOBOE M3/IaTENIbCTBO, CHELUATU3UPYIOIIEECs
Ha DJIEKTPOHHBIX JKypHallax W 0a3ax JaHHBIX MO YKOHOMHUKE W MEHEIKMEHTY.
NMeer craryc OCHOBHOTO HCTOYHHKA TNpodecCHOHANbHONW  HH(OpMauu
JUTSsI TIpETIoIaBaTesiel, NCClIeIoBaTeNeH U CICIIMAINCTOB B 00JIACTH MEHEIKMEHTA.

e ProQuest Dissertation & Theses — baza maHHBIX MHPOBBIX JHCCEPTAIIHI
Y Hay4YHBIX JIOKJIAJIOB B OJTHOTEKCTOBOM BUJIE.

e ProQuest eBookCentral — MmynpTUAUCIUILIIMHAPHAS 0a3a JaHHBIX KHUT
Pa3IMYHBIX U3/1aTEILCTB.

o Oxford University Press — KOIJIEKIHsS KypHAJIOB TIO TIOJUTHKE,
MOJINTOJIOTUU, MEKTYHAPOJIHBIM OTHOIIICHUSIM.
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e Cambridge University Press — KOJUIEKUUS KYyPHAJIOB IO COLMOJIOTHH,
MOJIMTUYECKUM BOTIPOCAM, MEKIYHAPOIHBIM OTHOIICHHSIM.

o Sage Publications — 0a3a peleH3UPYEMbIX  IOJTHOTEKCTOBBIX
AIIEKTPOHHBIX KYPHAJIOB aKaJeMUYeCcKoro u3aareiabctBa Sage Publications, onHoro
U3 BEAYLIUX aKaJeMUYECKHX HE3aBHUCUMBIX MPOPECCUOHATIBHBIX H3aTEIbCTB.
HacuuteiBaet 60see 820 sx3eMiuisipoB u cBbiie 600.000 crareit, HaunHas ¢ 1999
roga U IO HacTofAlee BpeMsa. Marepualibl NpeCTaBICHbl MPEUMYIIECTBEHHO
Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE.

e Springer Link — TIOJIHOTEKCTOBBIE  MOJUTEMATHYECKUE  Oa3bl
akajmeMudecknx KypHanoB. IIpencrasmeno 6osnee 3000 >KypHalOB M3IaTENHCTBA
Springer 1997-2018 rr.

o Wiley — 1500 akameMUuecKuX >KypHAJIOB pa3HbIX Npoduiei, n3gaHHbIX
Wiley Periodicals B 2015-2019 rr.

e OECD ilLibrary — Oubnuoreka OpraHu3anuu 3KOHOMHYECKOIO
COTPYAHUYECTBA W DPAa3BUTHS, CONEpKallas CTAaTUCTHYECKHE TaHHBbIe, paboune
JIOKYMEHTBI, OTYETHI.

o WWeb of Science —  MyIBTHAMCIUIUIMHApHAsA  pedepaTUBHO-
oubnuorpaguyeckas Oa3za Hay4YHBIX >KYpPHAJIOB C HHCTPYMEHTAMH HAay4YHOTIO
aHaJIM3a U TOJICYETOM HAyKOMETPUUECKUX ToKazareneil. MexIyHapoaHbIA HHIEKC
IUTUPOBAHMUSL.

o Scopus — pedepatuBHas MYJIBTUIMCUUILIMHAPHAS 0a3a JaHHBIX,
MEXTYHAPOIHBIN UHICKC [IUTUPOBAHUS.

o Academic Video online — xoimiexusa akaJieMHUIECKOr0 BUJICOKOHTEHTA.

Bo3MoxkHO —MCmonmp30BaHME, KpPOME  BBIMICTIEPEUMCIICHHBIX  PECypCOB,
U APYTHUX DIICKTPOHHBIX PECYpCcOB ceTu MHTEpHET.

HNHble HCTOYHUKH

1. Caitrel cepum yueOHbIX Tiocoomid Study skills http:/www.palgrave.convstudentstudyskills,

http:/www.skillsdstudy.com

Foundations of Comparative Politics http:/www.cambridge.org/newton

The Economist. http:/www.economist.com/business/

Business Week. http://www.businessweek.com/

Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and for

profits. http://www.managementhelp.org/

The New York Times. http:/wwwnytimes.com/

U.S. News, http:/www.usnews.com/usnews’home.htm

8. Mudopmarmst 0 MeKTyHApOIHBIX 3K3aMEHAX TI0 aHIIMMCKOMY SI3bIKY, TIPOOHBIE TECTHI.
http:/www.exams.ru

9. Kypc nomroroBku k 3x3ameHy TOEFL. http:/www toefl.ru

10. CrioBapy aHIDMIACKOTO S3bIKA U JIPYTUE PECYPChI Ul M3yYAIOUMX AHDIMKCKUN SI3BIK.
http:/www.studyru

11.CrioBapy ~ aHDIMICKOTO ~ s3bIKA,  Te3dypyC, CHCTEMA  MAIIMHHOIO  TIEPEBOZA.
http://www.dictionary.com

12. Pecypcbt u marepriarist BBC. http:/www.bbe.co.uk/home/today/index.shtml
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http://www.palgrave.com/studentstudyskills

13. Click UK — nopran s m3ydaronmx Kylsrypy BemxoOprranuu. http://clickuk.ru

14. English Online — pecypcot Ons uzyuerust anemuickoeo szvika. http.//mww.englishonline.co.uk

15. TESOI on-line activities - unmepaxmueHvie 3a0aHust Osl U3VUAIOUUX AHSTTULICKULL SI3bIK
(0OHOsI3bIUHBIE U 0B)S13bIUHbLE, 8 MOM HYUCTIE PYCCKO-aHSTUtICKUe). hittp.//adesl.org/

16. ESL CAFE — noprait Jy1s CTyJICHTOB Y TPETONABATENICH: TPAMMATHKA, TECThL, UMOMBI,
CJIEHT, Tiepernucka 1 TiL. hitp:/www.eslcafe.com

17.English Forum — calit i v3ydaronpmx aHDIMHACKWNA SBBIK C pazIesioM JICTIOBOTO
aHnmrckoro. http:/www.englishforum.com

18.Karin's ESL  Partyland - caiftr il CIyIeHTOB W  MperoaBaresieil.
http:/www.eslpartyland.com

19. Paznen no aHmmiickoMy s3bIKy Ha caiite 9Bbl J1. Mctom. http:/eleaston.com

20. AHDWMHCKMH  sBBIKpPY TeCTMpOBaHME W WHTEPAKTUBHBIC YPOKA —AHIIMICKOIO.
http:/www.english.language.ru

21.CchUtKM 11 MBY4YeHMs aHDIMICKOIO spblka Ha caifte HoBocmOMpCKoi 0oQnacTHOM
oOpazoBaresibHOM cetu. http://www.websib.ru/noos/english/index.html

22.Hello-online!  (ameKTpoHHBIA  SKypHaT [yl MBYYaIOMX AaHDIMHACKAM S3bIK U
nipenionasaresieit).http:/wwwhello-online.ru

23. Just English — caiit yue6Horo nocooust I’ ymanosoit FO.J1., Koponesoit B.A., CeenHukoBoi
MLJL., Tuxomuposoii E.B 1o roprapueckomMy annmiickomy "Just English". http:/www.just-
english.ru

24. Caiit yuebHoro nocooust ' Internet English". http:/www.oup.com/elt/mtemet.english

25. Tecmwi no anemuickomy 536Ky Ha catime Kamanoe obpasosamensibix Hpospavim.
http://kop.ru

26. Mamepuanbt no anemutickomy si3bIK) Ha cavime About.com. hittp://www.about.com

27.Vzyuenrie ¥ mpenionaBanvie  aHDmickoro  speika  Using  English.com.
http:/www.usingenglish.com

28. DHimksionenyst «bpuranHikay. http:/www.britannica.com

29. Croapu m3narensera Cambridge University Press. http:/dictionary.cambridge.org

30. Crioapu m3naresiserBa Macmillan. http:/www.macmillandictionary.com

31.CrpaBounbid  mopran  cnoeapeil  m3marenserBa  Oxford  University  Press.
http:/www.askoxford.com

32. CrioBapsb cokpartienuii Acronym Finder. http://www.acronymfinder.com/

33. OH-1aiiH crioBapb KOMITBEOTepHOM TepMuHomorun Webopedia. http:/www.webopedia.com/

34. Crioapb cumMBoioB Symbol.com. http:/www.symbols.com

35. Yourdictionary.com Iloprai crioBapeil (JIMHMBUCTHYSCKHE, TSPMUHOTIOTMUECKHE CIIOBAPH
AHIIMICKOTO s13bIKA).http://www.yourdictionary.com

36. buGrmioTeaHo-cripaBouHbIi noprat Library Spot. http:/swwwlibraryspot.com

37. Tezaypychl Ha CIPABOYHO-00PA30BATEITBHOM ropraie LibrarySpot.
http://www.libraryspot.com/thesauri.htm

38. Pecypcol O yuauguxcst (QpoHemura, Spammamuira, JIeKCUKd, UOUoMbl, ayOupoSaHUe,
2060pEHIE, NUCBMEHHASL pedb, UmeHUe, O0el060U AHITUUCKULL S13bIK, MeHCOYHAPOOHbIE
arsamenvl TOEFL/TOEIC) u npenooasameneti (yuebHvle mamepuavl, WiaHbl YPOKOS,
mecmvl u op.) http://www.eslgold.com

39. AyTeHTHUHBIE Marepuaibl — MPUMEPHI KEHCOB PEATBHBIX KOMIIAHWM, 3a[aHusl TI0
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Pa3YHBIM acrieKTam Or3Hec-00pasoBaHusL. http:/ wwwithetimes100.co.uk

40.Pecypcapiii  Llentp  MabopMaimioHHBIE  TeXHOMOTMM B OOydYeHHH  SI3BIKY
http//wwwitlt.edunsturu

41. Tecmosbie, cnpasouHbie MAmepuaibl o AHTULICKOM) s136IKY http.//www.study.r/

42. ABC-online. Anmmiickuii si3bIk st Beex http:/www.abc-english-grammar.com

43. Lang Ru: MHTepHET-CIPABOYHIK « AHIMACKHI BRI hitp:/www.lang.ru

44. Fluent English — o6pazoBarensapiii mpoekT http:/www.fluent-english.ru

45. Native English. M3ydenrie aHrmiickoro si3bika http:/www.native-english.ru

46. School English: razera st u3ydaronmx aHmmiAcKuiA si3bIk hitp:/wwwi.schoolenglish.ru

47. Aarmaiickuii Kityo hittp:/www.englishclub.narod.ru

48. AHDWMICKMIA ~ SBBIKIU —  BCE U MBYYAIOIMX — AHDIMHACKMH — S3BIK
http:/www.english.language.ru

49. Annmiickuit si3bik Ha HomeEnglish.ru http:/www.homeenglish.ru

50. Annmiickuii - sBpIK:  TipoeKT HOBOCHOMpPCKOM — OTKPBITOM — 0Opa3oBareslbHOM — CeTh
http:/www.websib.ru/noos/english/

51. Bblyun aHDIMICKHI S13bIK camocTosTeNBHO http:/www leam-english.ru

52. I paMmaTvka aHIMIACKOTO s3bIKa http:/www.mystudy.ru

53. Kypchl aHDIMICKOTO S13bIKA JTs1 CAMOCTOSTENBHOTO M3y UEHHS: KOMITBIOTEPHBIE ITPOTPAMMBI

http:/www.english4.ru
Kpome BpilleIepeuncaeHHBIX  PECYpCcOB, HCIOIB3YIOTCS  CIEAYIONINE
nH(OpPMAIIMOHHbBIE CIIPABOYHbBIE CUCTEMBI: http://uristy.ucoz.ru/;

http://www.garant.ru/; http://www.kodeks.ru/ u npyrue.

10. MarepuaJbHO-TeXHHYECKOE U IPOrPaMMHOe O0ecredeHue
AUCIHUNIMHBI

YacTh NpakTUUECKUX 3aHSITHI MPOBOIUTCS B KOMITHIOTEPHOM Kiacce. YueOHas
JMCIUIIMHA BKJIFOYAET MCMOJB30BaHUE MporpaMMHoro obecriedeHuss Microsoft Power
Point ayst moaroroBku rpadudeckux wumocTparmid. s popmupoBaHUs JIEKCUUECKOM
0a3bI UCTIONB3YIOTCS ANIEKTPOHHBIE ciioBapy Multitran, Lingvo.

Merogpl  OOy4eHHSI C  HWCHOJIB30BAaHUEM  HMH(OPMAIMOHHBIX  TEXHOJIOTHI
(KOMIIBEOTEPHOE TECTUPOBAHUE, IECMOHCTPAIIHS MYJIBTUMEIUIHBIX MATePUAJIOB).

HHTepHeT-CepBHCH U AMEKTPOHHBIE PECYPCHI (TTOUCKOBBIC CUCTEMBI, ATICKTPOHHAS
04T, MPOPECCHOHANBHBIC TEMaTHUYECKAE YaThl U ()OPYMBI, CUCTEMbI ayliO M BHJICO
KOH(EPCHITMM, OHJAWH SHIMKIONCAUY, CIPABOYHUKH, OWOIMOTEKH, DJICKTPOHHBIC
yueOHbIE 1 Y4eOHO-METOIUIESCKUE MaTepUaJIbl).
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http://www.abc-english-grammar.com/
http://www.lang.ru/
http://www.fluent-english.ru/
http://www.native-english.ru/
http://www.schoolenglish.ru/
http://www.englishclub.narod.ru/
http://www.english.language.ru/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.websib.ru/noos/english/
http://www.learn-english.ru/
http://www.mystudy.ru/
http://www.english4.ru/

Komnvromepnuvie u ungopmayuonno-komMmynuxamueHsle cpeocmaea.

Texnuueckue cpeocmea oOyuenus

n/n

HaumeHnoBaunue

CHCL[I/IaJII/ISI/IpOBaHHble 3aJIbI 1JIs1 IIPOBCICHUS JIGKIIPIﬁi

CHCHI/IaJ]I/ISI/IpOBaHHaH MeOeb 1 OprepeactBa: AyauTOpr U KOMIIBIOTCPHBIC
KJIaCChlI, O60py,I[OBaHHI)IC I10CaJOYHBIMH MCCTaMI

Texnmueckue  cpenctBa  oOydeHus:  [lepcoHasibHBIE — KOMITBIOTEPHI,
KOMITBIOTEPHBIC TPOCKTOPHI; 3BYKOBBIC TMHAMHUKH; MPOTPaMMHBIC CPEICTBA,
00eCIIeUMBAOIIHE TIPOCMOTP BUJIeO(aiiiioB
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